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EXAMPLES OF COMPARATIVE REVELATION OF CULTURALLY MARKED COMPONENTS
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The article is devoted to the comparative study of the linguistic and culturological meaning of some Russian and French phraseo-
logical units, whose semantic structure contains such cultural markers as superstitious and popular beliefs. Proceeding from
the dual — linguistic and culturological — nature of the phraseological sign, the author draws special attention to the need to ana-
lyze the internal form of phraseological units of different languages when comparing them with the purpose of ascertaining
an interlingual phraseological equivalent.
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B odannoii pabome ananuzupyiomes paznole MoOeiu KOHMEKCMYaibHO20 UCOIb308AHUSL (PPA3CoL02UecKUx U nape-
Mmuonoeuyeckux eounuy (QullE) ¢ xomnonenmom-oprumonumom. Ocoboe GHuMAaHUe VOENLEMC s USYYEHUIO POJU
BIUEYNOMSHYMBIX KOMAOHEHMO08 8 0CHPOU3B00UMOCIU U YCINOUYUBOCMU OAHHBIX A3bIK08bIX eOunuy. C nomoubo
cucmemvl “Google Ngram Viewer” u ee 603modicHocmel 0bi1a NPeONpuHAmMAa NONbINKA BbIAGIEHUST 8APUAHMOE
KOHmMeKCcmyabHolx mooeneti anamuzupyemvix DullE. Bviiu maxoice paccmompenvl 803MONCHOCHU UCCAEO08AHUS
OAHHBIX A3BIKOBLIX eOUHUY, Komopwuimu pacnonazaem cucmema “Google Ngram Viewer”.
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B OMNpEICICHUH, JAaHHOM UM IIEPBOMY W3 IIPUBEICHHBIX MOHATHH. YCTOWYHMBOCTD — «3TO 00BEM MHBAPHAHTHOCTH,
CBOWCTBEHHBIN Pa3IMYHbIM acneKkTaM (pa3eosoru3MoB, 00YCIOBIUBAIOINIT NX BOCIIPOM3BOANMOCTE B TOTOBOM BHUJIE
1 TOXKIECTBO MPH BCEX Y3YAIBHBIX M OKKa3WOHAIBHBIX U3MEHEHMSIX» [3, . 24].

IMpn Hammunu OEcCHOPHOM JIMHIBUCTUYECKOW OCHOBBI BOCHPOM3BOAMMOCTH TaKXkKe OOYCIIOBIEHa KOTHHTHBHO,
TaK KaK «HOCHUTEJIAM OJHOTO U TOTO K€ S3BIKOBOTO MEHTAJINTETA XapaKTepHO olIree 1 00s3aTesIbHOE BUACHUE WITH XKe
WHBapUaHTHOE BocnpuaTie» [1, c. 16]. BEIBoJpI, K KOTOPBIM MPHUXOIST YUCHBIE B PE3YyNIbTATE HCCIECIOBAHMUS MICHXO-
JIMHTBUCTHYECKHX ocoOeHHocTel nonnmanus ®F, noaTBepskaaroT, YTo B ONMCAHUK U IOHUMaHUU BOOOpakaeMoi Oa-
361 OF B KOHTEKCTYaIbHOM YIIOTPEOIEHUN HOCUTEIH Pa3HbIX S3bIKOB CIEAYIOT pa3HbIM ycTaHoBKaM [9, p. 357].

YcroitunBocTs U Bocnpou3BoguMocTs OE 1atoT BO3MOXKHOCTB AJIS €€ KOHTEKCTYaJbHOI'O HCIIOJIb30BaHUsA, KO-
TOpOE MOXET TaKkKe ObITh HaMMEHOBAaHO «(pazeojornyeckas TpaHchOpMalHs», «aBTOPCKas TPaHCHOPMAIUN,
«OKKa3WOHAJILHOE KCIIOJIb30BaHKUE» M T.A. M3yueHue pacumivpeHHoil Meradopbl Kak OJHOTO M3 BHJOB KOHTEK-
cTyasbHOro ucnosb3oBanusi OF 1o3Bonmiio vccienoBaTesisiM 3aKIOYUTh, YTO 3Ta CIIOCOOHOCTH HOCUTENS SI3bIKa
«1ocTponuTh 1Mono0pa3sl OE, oCHOBBIBasCh Ha NMPSIMBIX 3HAYCHUSX KOMIIOHEHTOB, IO3BOJISIET €My NPOU3BOIHTH
nmansable TpaHchopmanuu OE» [4, p. 15].

Paccyxnast o 3HaueHnn KoMroHeHTOB PF, cTouT 0TMETHTH, YTO (hpa3eonornieckoe 3Ha4eHNE He MOKET OBITh BBI-
BEJICHO U3 3HAYECHHH €ro KOMIOHEHTOB. OIHAKO OHO 0COOBIM 00pa3oM cBs3aHO ¢ HUMH. B kaxknom s3bike ecth OE,
YCTOWYMBBIA 00pa3 KOTOPHIX OCHOBAaH Ha CHEIHAIBHBIX KOMIOHEHTAX, K KOTOPBIM OTHOCATCS TaKWe KOMITOHEHTHI,
KaK OpPHUTOHHMBI, KOJIOPOHHUMBI, 300HUMBI U Jp. HUccnenoBanne ®E ¢ KOMIOHEHTOM-KOJIOPOHUMOM CBHJIETEIb-
CTBYeT O TOM, YTO 3HAUEHHE JAaHHBIX S3BIKOBBIX EIWHHUI] YacTO MOTHBHPOBAHO HMMEHHO KOMIIOHEHTOM-
KosnopoHuMoM [5, p. 204]. Cornacro A. B. Kynuny, komnonerTsl ®E MOryT OBITH MCTIONIB30BaHbI B CICAYIOIINX
cTarycax: a) peajbHble CJIOBa (KOMIIOHCHTHI, YIIOTPEOJICHHBIC B CBOEM IPSMOM 3HAYCHHHU); 0) ObIBIIKE CIIOBA (KOM-
MTOHEHTHI, YaCTHYHO a0CTparupoBaHHBIE OT CBOETO CEMAHTHYECKOTO M I'PaMMAaTHYECKOTO 3HAueHHs); B) MOTEH-
IHaJIbHBIC CJIOBA (KOMIIOHEHTHI, IOJHOCTHIO a0CTparupoBaHHBIE OT CBOETO CEMAaHTHYECKOTO 3HAuUeHHs); T) CIOBa-
IpuBeIeHNs (KOMITOHEHTHI, KOTOPBIE HE YIIOTPEOIISIOTCS B SI3bIKE KaK CaMOCTOSITENbHEIE ClIoBa) [3, c. 40].

Ha npenpinymiem srare Hamero HCciaeJOBaHUs aHAIN3Y TTOABEPrajcs CTaTyC KOMIIOHEHTOB-OPHUTOHHMOB C y4e-
TOM BBIIICH3JIOKEHHOH KiIacCH(UKaMK N3BECTHOTO OTEUECTBEHHOTO (paseosiora. Kak mokasanu pe3ynbTaThl aHa-
7133, OPHUTOHMMBI SIBIIAIOTCSA OBIBIIMMHK cioBamu (63,3%) m mortenumansHeiMu cioBamu (36,7%) B cocraBe
nneodpazeoMoTH3MoB — nosrcemanTraeckux ®F, oHO U3 3HaYeHMH KOTOPHIX HE NEPEHECEHHOE, IPYroe — IepeHe-
ceHHoe; peanbHbIME cioBamu (100%) B coctaBe ¢pazeomarizmoB — DE ¢ HenepeHeceHHBIM 3HaYeHUEM [6]. JlaHHOE
00CTOATENBCTBO CBUACTENBCTBYET O TOM, YTO KOMIIOHEHTY-OPHUTOHUMY HPHUHAUIEKHUT 0cobast posb B (hopMupoBa-
Huu 3HaueHus OullE, B cocTaB KOTOPOI OH BXOJIUT.

ITonnepsxuBasi BHILICYIOMSIHYTYIO TOUKY 3PEHHUS MCCJIEI0BaTeNIed O TECHON B3aMMHOM CBSI3U BOCIIPOU3BOIUMO-
CTH U CTaOWJIBHOTO KOTHHUTHUBHOTO 00pa3a yCTONUYMBBIX S3BIKOBBIX CAUHMI[ M POJIM KOMIIOHEHTAa-OPHHUTOHHMA
BO (hpa3e0IOrHIEeCKO BOCHPOM3BOAUMOCTH, MBI BBIABUTAEM THIIOTE3y O TOM, YTO KOHTEKCTYyaJIbHBIC BapHAaHTHI
@ullE ¢ KOMITOHEHTOM-OPHUTOHUMOM CTPOSITCS] HA KOTHUTHBHBIX 00pa3ax, OCHOBAaHHbIX Ha IaHHBIX KOMIIOHEHTaX.

COOTBETCTBEHHO, IIENbI0 IAHHON paOOTHI SBISETCS MOATBEP)KACHHUE MM OIPOBEPIKEHHE BBIIBUHYTOM TMIIOTE3bI
n n3ydyeHue Bo3MoxkHocTer “Google Ngram Viewer” B MCCIIeZIOBaHUM KOHTEKCTYAJIbHBIX BapUaHTOB paccMaTpHBae-
MbIX OullE. [{ns nocTrKeHUs MOCTAaBICHHOM LIEJIN TpeOyeTcs pellieHne CIIeyIOunX 3a1a4: 1) TiareIbHoe 03HaKOM-
JICHHE C Hay4YHBIMH ITyOJIMKAMSAMH MTOCJICTHHUX JIET O POJIM ONPEEICHHBIX KOMIIOHEHTOB BO (hpa3eoyIornueckoM 3Ha-
4eHUH U 00 ucnons3oBaHuu “Google Ngram Viewer” B M3y4eHUH YCTOWUYMBBIX BBIPRKCHUIT; 2) BBISBICHHE BO3MOXK-
HBIX MOJIEJIeH KOHTEKCTYaJIbHOTO HCToNb30Banus OullE ¢ KOMIIOHEHTOM-OPHUTOHUMOM 13 0a3bl SMIHPHIECKOTO Ma-
TepHaa, CO3aHHOTO HA PaHHMX 3TallaxX HAIIEro MCCIEAOBaHMUS; 3) MOUCK MPUMEPOB, B KOTOPBIX YIIOTPEOISIOTCS BO3-
MOYKHBIE MOJIENN KOHTEKCTyabHOTO renonb3oBanmst OullE ¢ KoMImoHeHTOM-OpHUTOHIMOM B cucteMe “Google Ngram
Viewer”; 4) TIIaTeJbHBIN aHAN3 BCEX MPHMEPOB C IEJIBIO BBIICICHHUS N3 UX YMCIIa KOHTEKCTYaJ bHBIX BApHAHTOB HC-
nop3oBaHms aHanmu3upyeMberx OullE; 5) BesIBICHHE THIIOB KOHTEKCTyanbHOTO Hcnoib3oBanus OullE cpexn obOHa-
PYKEHHBIX MPUMEPOB; 6) YCTAaHOBJICHUE POJIM KOMIIOHEHTAa-OPHUTOHUMA B KOHTEKCTYyalbHOM Hcnonbs3oBannn OullE;
7) uzyuenue Bo3amMoxHoctel “Google Ngram Viewer” B uccienoBanuy @ullE u MX KOHTEKCTYalbHBIX BAPHAHTOB.

Hexotopsie koHTeKcTyanbHbIe BapuaHThl OF MoTy4aroT J0CTaTOUHO MIMPOKOE PACIIPOCTPAHEHUE B S3bIKE U MO-
T'yT OBITh 3a()UKCHPOBAHBI BO (hpazeorpauyeckux UCTOYHHKAX Kak Bapuant naHHoi ®E. Tak, B. M. Mokuenko
u A. M. MenepoBuu npearator GUKCalUio B WLTIOCTPATUBHOW YaCTH CJIOBAPHOI CTAaThbH NPEATIONAraéMoro mKOJIbHO-
ro (hpa3ecosornIecKoro CIoBapsi «rpaHcHOPMUPOBAHHBIX, MHINBHIyaIbHO-aBTOPCKUX yrmorpednenuin OE» [2, c. 81].
IToaToMy nOrMYHO paccMaTpUBaTh KOHTEKCTyalbHOE Hcnoyb3oBaHne PE Kak MCTOUHUK IMOMOIHEHUS S3bIKa HOBBI-
MU BapHaHTaMH S3bIKOBBIX €IMHHMI], KOTOPBIE OJDKHBI OBITh TIIATEIHHO N3y4YeHBl. [IpiMeHeHne &Ke KOMITbIOTEPHBIX
METOJIOB OTKPBIBAET HOBBIE BO3MOXHOCTH Iepe]] JMHIBUCTHIECKUMH HCCICAOBAHUAMH, C YeM U CBSI3aHA aKTyalb-
HOCTPH HAaCTOSIIIET0 UCCIIEIOBAHMS.

HoBu3Ha nccneoBaHus 3aKIII0YAeTCsl B COBEPIICHCTBOBAHUM 3HAHUI O TEOPETHUECKHX NPHHIUIAX ITPUMEHE-
HUSI KOMITBIOTEPHBIX METOJIOB M METOJIOB S3BIKOBOTO MOJIEIMPOBAHMS B H3YUEHNUH (Pa3eoOTHUECKOI BOCTIPOU3BO-
JTUMOCTH U POJIM B 3TOM IIPOIIECCEe TAKUX OCOOBIX KOMIIOHEHTOB, KaK OPHHUTOHHMEI.

MHorue coBpeMeHHbIE JTUHTBUCTHYECKIE HCCIICAOBAHMS HAIIPABICHBI HA BBIIBICHHE BO3MOXHOCTEH KOMIIBIO-
TEPHBIX TEXHOJOIUH B MIACHTH(UKAIIMK YCTOWYMBBIX SI3bIKOBBIX €AMHUII. BOJIBIIMHCTBO Y4EHBIX MPU3HAIOT SI3BIKO-
Boe MoJjienupoBanue (SIM), Un «aHaIU3 BEPOSITHOW IIETIOYKU CIIOB» [7, p. 16], Hanbosee peaabHBIM IIIaroM B JI0-
cTKeHHH JaHHOU 1enn, “Google Ngram Viewer” ke — HamOosee yaoOHBIM WHCTpyMeHTOM. Tax, M. ITomens,
JI. Mapenek npeacTaBisioT JiBa allbTepPHATUBHBIX Moaxoaa SIM:
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— mnociae-Ngram (post-Ngram), Uit KOTOPOTo MOCJIEAYIOLIHE CIOBA COCTABIISIOT KOHTEKCT;

— 3aBHCHMOCTb KaK CHHTAKCHYECKasl CBS3b MEXK/y CIOBaMH, B KOTOPOIl KOHTEKCTOM CIIy’KaT 3aBUCHMBIE CJIOBA
B npeasioxkenu [14, p. 173].

OpHAaKO MCCIIEeN0BATENAM NMPUXOANTCS KOHCTATHPOBATh, YTO TIIABHOW MPOOJIEMON JaHHOTO MPOIECCa OCTAETCS
HecrtocoOHOCTh “Google Ngram Viewer” «OTIMYHTH IPSAMOE 3HAUEHHE CIOBA OT IIepeHEeceHHOTo». [loaTomy maH-
Hasl CHCTEMa MOJKET OBITh PEKOMEHAOBAHA Ul M3YUCHHS TOJIBKO HEKOTOPBIX THIIOB KOHTEKCTYaIbHOTO HCIIONIB30-
Banus OF, takux, kak mo0aBiIeHrE HOBOTO KOMIIOHEHTA, SJUTHIIC U 3aMEeHa KOMITIOHeHTa (cyocturynus) [16, p. 251].

Ucnome3ys “Google Ngram Viewer” n ero BO3SMOXXHOCTH, MBI ITOTIBITAITUCH BBIIBUTH BapHAHTHI MOJIENEH KOHTEK-
CTYyaJllbHOT'O UCIO0Jb30BaHus aHanu3upyeMbix OullE s nanpHeRmero uecnen0Batus poiaul KOMIOHEHTa-OpPHUTOHUMA
B COCTaBe MO/IOOHBIX BapUAHTOB M3y4YaeMbIX S3BIKOBBIX €IMHUIL. MBI NPEUIOKUIN CUCTEME BO3MOXKHBIE MOJEIU
tpanchopmannu OullE, kotopas oOHapyx1Ia pa3IM4yHbIe THITH TpaHCchOpManuii JocTynHbIX B 6a3e “Google Books”.

Hanpumep, npu paccMOTpeHHH KOHTEKCTyallbHOrO ucnoib3oBanusi OE “eat like a sparrow” (OykB.: ecTh Kak BO-
pobeif), 0603Hauaromeil «ecTh CKyIHO, Majio» [11] cucteme ObLIH MPEATIOAKEHBI CIEAYIOIINE BAPUAHTHI €€ CTPYKTYp-
Hoit mogenu: “eat like + x”, cooTBeTcTBYIOMICH post-Ngram, u “x + like a sparrow”, cooTBeTcTBYyIOIIEH pre-Ngram, —
MIPEATIoNaratock OOHAPYXUTh TPUMEPHI KOHTEKCTYaIFHOTO HCIONB30BaHus faHHOH PE. Cuctema BbIAEIIIA TOCTA-
TOYHO OOJBIIIOE KOJTMYECTBO IPHUMEPOB CO CTPYKTYpoit “X + like a sparrow” m3 BEIIIEHa3BaHHOW 0a3bl, CpeIu KOTO-
PBIX OOHAPYXHMBAINCH KaK KOHTEKCTYaJbHbIC BApHAHTHI IipeutoxkenHoit @E, Tak u cBoboHbIe cioBocodeTanus. Ko-
JIMYECTBO MOAOOHBIX CIIOBOCOYETAHHH, OOHAPY)KEHHBIX CHCTEMOH, 3HAYUTEIIHHO MPEBBIIIAN0 KOJIUIECTBO IPHMEPOB
UCTIONIb30BaHUS KOHTEKCTYyaIbHBIX BapuaHTOB BhieynomsiHyToit ®E. [IpuBenem oquH U3 HUX:

For example, we may think that some particular bird is a sparrow, but if other people, whose judgement we
trust, assure us that this bird only looks like a sparrow but in fact is not a sparrow (but another kind of bird), we are
quite likely to accept [18, p. 367]... / Hanpumep, mol modicem nooymamo, 4mo KaKAA-mo ONpeoeiennds nmuya —
9mo 8opobetl, HO eciu Opyaue A00U, YbUM CYHCOCHUIM Mbl 008epsieM, OYOYym Ymeepicoamn, Ymo dma nmuya moib-
KO Gbles0um Kax 6opoobet, HO HA CAMOM Oele dMOo He 80pobell (a Opyeas nmuya), cKkopee 8ce20 Mbl NPUMEM...
(3mech u nanee nepeBos] aBTopoB crathu. — P. 4., K. C.).

BHuMarenbHOEe POYTEHHE W KOHTEKCTYaJbHBIH aHaIM3 OOHApY)KEHHBIX NPUMEPOB MO3BOJIMIIM HaM OTOOpaTh
HECKOJIKO TPUMEPOB KOHTEKCTyaJIbHBIX BapHaHTOB aHanusupyemoir ®E, coorBercTByrommx mozenu “x + like
a sparrow”, TJie KOHTEKCT 00pa3yloT Npelplayliie ciioBa, T.e. pre-Ngram: “pick like a sparrow”, “like a sparrow
picking crumbs” u ap., Hanpumep:

She'd just pick like a sparrow at what I called “the all-day scone.” She was also remarkably generous with the
strange people who called Page Six as though it was a city agency help line [15, p. 40]. / Ona monvko nokoswvipsa,
KaK 80pobvluieK, Mo, Ymo 5 HA3bl8dl «jlenewkol Ha yeavidl OeHby. OHa Ovblna makdice HeOObIKHOBEHHO wedpd
1o OMHOWIEHUIO K TI00AM, Komopble 360HunU 8 Page Six, kax 6y0mo 3mo 0l 20p00CcKoll mene@oH no00epIHCKU.

I leveled the camera and like a sparrow picking crumbs she darted up the steps but not before I caught her im-
age through the lens. I said, “Beautiful, like a film star”. “Yes”, he said, “Remove the makeup and you would
think...” Yes, | thought [13, p. 153]... / A eviposnsan xamepy u oua, kax eopobeli, noobuparowuti KpowiKy, cmpemu-
MenbHO NOOHANACL NO CMYNEHbKAM, HO 5 ychel sanedamiems ee obpas kamepou. A ckasan: «Kpacueas, kax ku-
Ho36e30a». «[lay, — ckazan ou, — « Yoanu ee maxusic, mol 6ul Oyman...». [a, 1 nodyman.

B nepBoM npumepe ¢ KOHTEKCTYallbHBIM HcIoibp3oBanneM OF Habironaercss npuMeHeHHne CyOCTHTYLUH, KOTO-
past 3aKiro4yaeTcst B 3aMeHe KOMIIOHeHTa “‘eat” (ecTh) Jexcemol “pick” (BbOMpaTh, momobpats). Bo BTOpOoM e
npuMepe cyocTuTylms (Takxke JiekceMol “pick”) coueraeTcs ¢ H3MeHEHHeM MecTa KoMIoHeHToB (“pick” ynotpeo-
JsieTcst mociie “‘sparrow’) u 100aBJIieHHEM KOMIIOHEHTa “‘crumbs’ (KpOLIKH).

[pennoxennsie momemm DE “cuckoo in the nest” (OykB.: KyKyIIka B THe3/ie), 0003HAYAIOMIEH «JeTOBEK, KOTOPHII
BBITJBIINT WJIH BEIET ceOs He Tak, Kak ocTaimbHbIe» [8]: “cuckoo in the + x” (post-Ngram), “chatter like a magpie” [17]
(OykB.: OonTaTh Kak copoka), “x + like a magpie” (pre-Ngram) — oOHapy>KUITH T€ K€ CaMble THUIBI KOHTEKCTYalbHBIX
ucnons3oanuii ®E. OxgHako cpean npruMepoB, BEIACICHHBIX CHCTEMON KaK CTPYKTYpHBIE Monenu “eat like + x™ (post-
Ngram), “x + in the nest” (pre-Ngram) u “chatter like + x” (post-Ngram), KOTOpbIe TI0Apa3yMEBaIOT 3aMEHY KOMIIO-
HEHTa-OpHUTOHNMA, KOHTEKCTYaJIbHBIX BAPHAHTOB MCIIOIb30BaHMUs aHAIMBHpYyeMbIX DFE HaMu He BBISBICHO.

DKCHepUMEHT MPOBOJMIICS TaKXkKe C mapemuojiorndyeckoi enuuuned “Don’t count your chickens before they
hatch” (OykB.: He CUMTAlTE CBOMX IBIILIAT, IPEK/IE YEM OHU BBUTYILISIOTCS ), 0003HAYAIOIIEH «O JTFOOOM J1eJ1e CTOUT
CYIUTH 110 €r0 KOHEUHBIM pe3yjbTaTaM, a He MO MPEAINoIoKEeHUIM O TOM, KakuM oHo Oyzaet» [12]. Cucteme ObutH
HPEUIOKEHBI CIIEYIOLIME BO3MOXKHBIE CTPYKTYpHbIe Mosienu: “don’t count + x” (post-Ngram), “x + your chickens
+ x” (pre-, post-Ngram), “x + they hatch” (pre-Ngram). Cucrema “Google NGram Viewer” Bbigajia pe3yJbTaThl,
npuBeneHHble B Tabmure 1.

Ecmun cpemn konTekcryanpHBIX BapmaHTOB DFE “eat like a sparrow”, “cuckoo in the nest” m “chatter like
a magpie”, oOHapy>XeHHBIX B CHCTEME, HaOIIOMAI0TCS TOJIBKO CyOCTUTYIHSA, 0OaBIEHHE  N3MEHEHNE MecTa KOM-
MIOHEHTOB, To y “Don’t count your chickens before they hatch” 65110 BEISIBIEHO 6 THIIOB KOHTEKCTYaJIbHOTO MCIIOJb-
30BaHUs: CyOCTUTYHHs, 100aBieHNe, aKTyallu3anusl 3HAYeHUsI OJJHOTO M3 KOMIIOHEHTOB, BKIMHUBAHUE, JJUIMIICHUC,
TIOBTOP OJHOTO M3 KOMIOHEHTOB. [IpnueM BO MHOTHX Cilydasx HaOJIIO#aeTcsi cJIoXKHas TpaHc(hOopMalus, coderaro-
masi B ceOe J1Ba WIIM TPU Pa3HbIX THIIA KOHTEKCTyaJbHOTO ucnonb3oBanus OF ynmoMsHyThIX BbIe. MBI cunTaeM, 4To
JTAHHOE 0O0CTOATEIHCTBO OOYCIIOBICHO CTPYKTYPOU SI3BIKOBOW €IMHMIIBI, COCTOSIICH U3 7 KOMIOHEHTOB, TOTAa KaK
B COCTaBE INEPBBIX TPEX W3 IPUBEACHHBIX B AaHHOHN pabore @E — Bcero 3 xommnoHeHTa. COOTBETCTBEHHO, YeM
OoutbIe KOINYECTBO KOMIOHEHTOB PE, TeM 6osbliie BO3MOKHBIX BAPHAHTOB €€ KOHTEKCTYalIbHOTO HCIIOJIb30BAHHS.
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Tabauna 1

Ne Konrekcer Hcrounux KonTekcryajibHOE HCIIOJIL30BAHME

1 | Ifyou're an illustrator and know you're being con- Harold D. Underdown cyocTuTyTIUS + 10OaBICHNE
sidered for a book, be cooperative and hopeful, The Complete Idiot's KOMIIOHEHTa
but don't count your chickens before they turn into | Guide to Publishing
a contract. / Children's Books.

Ecnu ev1 asnsemecy unnocmpamopom u eac pac- 3rd Edition
cmampugarom 0 pabomol HAO0 KHU20U, 6y0bme

20MOBbL K 63AUMOOECMEUI0 U Hadelimecy,

HO He cuumaime ceouUX UbINAAM, npexcoe

yeM OHU NPeGPAMAMCA 8 KOHMPAKM.

2 | Don't count your chickens before they die of Asian | Harold D. Underdown cyocTUTyIHS
bird flu. I just lost my last needle in this haystack. The Complete Idiot's
So ironic. / Guide to Publishing
He cuumaiime ceoux yvinaam, npexcoe uem onu Children's Books.
ympym om A3uamckoz2o nmuyveeo epunna. A npo- 3rd Edition
CMO NOMEPSL C80K NOCTEOHION ULTLY 8 IMOM CIMO2e
cena. Kaxasi uponus.

3 | Butdon't count your chickens until that rusty old Clive Cussler CyOCTUTYIHS + BKIMHUBAHUE
hulk is moored to a New York dock. / Raise the Titanic
Ho ne cuumaiime ceoux yvinaam, npexycoe uem
IMO prrcagoe cmapoe CyoHo npuyaIum 6 0oxe
Hyio-Hopxa.

4 | Figure out what all the upsides are — all the poten- Business News 9JUUIICHC + N0OaBJICHNEe KOMIOHEHTa
tial benefits you stand to gain if everything goes as | Publishing
planned. In a way, this is counting your chickens Summary: Make Your
before they hatch or even before the eggs have Own Luck: Review
been laid. / and Analysis
Buiyucaums 6cio nonwsy, 6ce nomenyuanvisie npe- | of Shapiro and
uMywjecmea, KOmopble mol CModxceub sanoayuums, | Stevenson's Book
ecnu 6ce novidem no niany. Imo, 8 HeKOMOPOM
Pooe, KaKk cuumamy yblnaam, npexicoe yem onu
GBUIYNIIAIOMCA UTIU Oadice, nPecoe YeM OmKa-
ovlearomces ANua.

5 “And you ain't interested in counting your chickens | Mike Shepherd cyoctutyus + nodasieHue +
before any of them takes up playing the harmonica.” | Kris Longknife: aKTyanu3alys 3Ha4eHUs OJTHOTO
“That's what my Gramma Ruth would tell me,” Kris Intrepid U3 KOMIIOHEHTOB
agreed. *““Smart woman. She a farm girl?” /

«A mul yce He 3aUHMeEPeCcO6aAN 6 MOM, YIMOObI nNO-
cuumams Mmeoux YolNJiAm, npexcoe 4em KaKoil-
HUOYOb U3 HUX HAYHEM UZPamy HA 2apMouLKe? »
«Babywxa Pym cxazana 0vi Mue mo dice camoey, —
coznacunca Kpuc. «Ymuas scenwuna. Ona
KpecCmvAHKa? »

6 | Simone had to laugh at herself, counting her Barbara Metzger IUIAIICHUC + CYyOCTUTYLIUS
chickens before the rooster arrived. | The Scandalous Life
Cumone npuwiocb nocmesmscs Hao coooll, of a True Lady
CUUMAA C60UX YBINIAM, NPENHCOE YeM
npuodbL nemyx.

7 | Minnie said, 'You know you're not supposed Frank Cottrell-Boyce JUIAIICHC + TIOBTOP OJIHOTO

to count your chickens before they've hatched?
Well, imagine if you waited till they hatched, and
then you fed the chicks and made sure they had
water and antifreeze and oil checks, and then they
grew up and flew away. /

Munnu cxazana: «3naewib, mol He 00J19HCEH CUU-
mamo YLINAAM, NpeHcoe YemM OHU GbLIYNAMCA?
Xopowio, npedcmass, mvl 002#0ANCA, NOKA OHU
GBLAYNAMCA, NOMOM bl NOKOPMUTL YbINIAAM

u y6eouics, umo y Hux ecmv 600d, AHMUPPU3,
nposepus Hanuyue CMAasKu, a NOMOM OHU 8bIPOC-
U U yemenuy.

Framed

U3 KOMIIOHEHTOB + AKTyaJIu3anusa
3HA4YCHUA OAHOI'O0 U3 KOMIIOHECHTOB

TakuMm 06pa3om, GakT OTCYTCTBHS 3aMEHBI WIIM OITYLICHUS! KOMIIOHEHTA-OPHUTOHUMA CPEId KOHTEKCTYaJIbHBIX
BapuaHToB aHaau3upoBaHHbIX OUIIE, BeIeneHHbIX cucTeMoit “Google Ngram Viewer”, IOJHOCTBIO TOJITBEPKAAET
BBIIBUHYTYIO HAMH TUIOTE3y O TOM, YTO KOHTeKCTyanbHble BapuaHTel OUIIE ¢ KOMIOHEHTOM-OPHUTOHUMOM CTpOSIT-
sl HA KOTHUTUBHBIX 00pa3ax, OCHOBAaHHBIX Ha JAHHBIX KOMIIOHEHTAX.
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[IpoBeeHHBIN SKCIICPUMEHT MO3BOJSIET HaM TaKXKE 3aKIIOYHTh, YTO: BO-TEPBBIX, cucTtema “Google Ngram

Viewer”, sBisisick OeCCIOPHO OOraToil He3aMEHUMOM 0a30¥ /sl IMHIBHCTUYECKUX MCCIICIOBAHUMN, HE PACIOiaracT
BO3MOKHOCTBIO OTNINYHTE DF Mt KOHTEKCTyalbHBIC €€ BAPHAHTHI OT OMOHUMHIYHBIX CBOOOIHBIX CIOBOCOYECTAHHIH;
BO-BTOPBIX, B IIOMCKAX KOHTEKCTyalbHbIX BapuaHTOB PUIIE MOXXHO NPUMEHHUTH HE TOJBKO MOAX0A post-Ngram,
HO W moAxofsl pre-Ngram u pre-, post-Ngram; B-TpeThUX, JaHHAS CHCTEMa MOXKET OBITh MpUMEHEHa IJIs 0OHapy-
KCHUS HE TOIBKO CYOCTHTYIIMU M JOOABIICHHS, HO U IPYTHX TUIIOB KOHTEKCTyallbHOTO Henons3oBanns OullE.
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COMPUTATIONAL LINGUISTICS METHODS TO STUDY PHRASEOLOGICAL
REPRODUCIBILITY (BY THE MATERIAL OF PHRASEOLOGICAL
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The article examines the contextual models of phraseological and paroemiological units with the component-ornithonym. Special
attention is paid to studying the role of the mentioned components regarding the reproducibility and stability of these phraseologi-
cal units. Using the Google Ngram Viewer resources the authors identify the contextual models of the analyzed phraseological
and paroemiological units. The Google Ngram Viewer resources for studying these linguistic units are under analysis.
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